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Në përputhje me nenin nenin15 paragrafi 2.1 të Statutit të Federatës së Pingpongut të 

Kosovës, Kuvendi i Federates së Pingpongut e Kosovës, në mbledhjen e datës: 14/12/2024 

deklaron përdorimin e kodit etik të ITTF-së si kod të saj, andaj miraton këtë:  

KODI ETIK 

Ky Kod i Etikës bazohet në Kodin e Etikës së IOC e që synon të ruajë vlerat më të larta të 

mundshme etike që qeverisin ITTF-në, zyrtarët e saj dhe të gjithë familjen e ITTF-së 

PARATHËNIE 

Palët e pingpongut ritheksojnë angazhimin e tyre ndaj Kartës Olimpike dhe veçanërisht 

Parimet Themelore të saj dhe riafirmojnë besnikërinë e tyre ndaj idealit Olimpik frymëzuar 

nga Pierre de Coubertin. 

Palët e pingpongut marrin përsipër të përhapin kulturën e etikës dhe integritetit brenda 

fushave të tyre përkatëse të kompetencave dhe për të shërbyer si model. 

Fusha e zbatimit 

Palët e pingpongut marrin përsipër të respektojnë dhe sigurojnë përputhjen me Kodin e 

Etikës në rrethanat e mëposhtme: 

• ITTF, administrata e saj, secila prej Organizatave të Asociuara dhe e tyre, zyrtarët, 

organet vendimmarrëse, anëtarët e nderit, punonjësit, ofruesit e shërbimeve, palët e treta të 

deleguara dhe punonjësit e tyre, sportistët, personeli që përkrah sportistët dhe persona të 

tjerë të përfshirë në operacionet e tyre në çdo kohë dhe në çdo rrethan; 

• të gjithë pjesëmarrësit në Ngjarjet e Sanksionuara të ITTF; 

• të gjithë anëtarët dhe zyrtarët e tyre që marrin pjesë në çdo lloj procedure kandidimi të 

ITTF, gjatë gjithë procedurës në fjalë; dhe 

• Komitetet Organizative për Ngjarjet e Sanksionuara të ITTF dhe zyrtarët e tyre, gjatë 

gjithë ekzistencës së secilit Komitet të tillë. 

Organizatat e Asociuara marrin përsipër të miratojnë, për aktivitetet e tyre të brendshme, 

një kod të etikës bazuar në parimet dhe rregullat e Kodit të Etikës dhe Kodit të IOC të 

Etikës, ose në një deklaratë me shkrim për të miratuar Kodin e Etikës. 

1 PARIMET THEMELORE 

1.1 Respektimi i frymës olimpike, që kërkon mirëkuptim të ndërsjellë me frymë të 

miqësisë, solidaritetit dhe lojës së ndershme; 

1.2 Respektimi i parimit të universalitetit dhe neutralitetit politik të Lëvizjes Olimpike; 

1.3 Ruajtja e marrëdhënieve harmonike me autoritetet shtetërore, duke respektuar parimi i 

autonomisë siç përcaktohet në Kartën Olimpike; 



1.4 Respektimi i konventave ndërkombëtare për mbrojtjen e të drejtave të njeriut për aq sa 

ato sigurojnë në veçanti: 

1.4.1 respektimi i dinjitetit njerëzor; 

1.4.2 refuzimi i diskriminimit të çdo lloji për çfarëdo baze, qoftë raca, ngjyra, gjinia, 

orientimi seksual, gjuha, feja, opinioni politik ose ndonjë opinion tjetër, origjina kombëtare 

ose sociale, pasuria, lindja ose statusi tjetër; 

1.4.3 refuzimi i të gjitha formave të ngacmimit, qoftë ai fizik, profesional apo seksual, dhe 

çdo dëmtim fizik ose mendor; 

1.5 Sigurimi i kushteve të sigurisë, mirëqenies dhe kujdesit mjekësor të pjesëmarrësve të 

favorshme për ekuilibrin e tyre fizik dhe mendor. 

2 INTEGRITETI I SJELLJES 

2.1 Detyra e kujdesit, zellit, integritetit, etj.: Palët e pingpongut do të përdorin kujdesin 

dhe zellin e duhur në përmbushjen e misionit të tyre. Në çdo kohë, ata do të veprojnë me 

shkallën më të lartë të integritetit, dhe veçanërisht kur marrin vendime, ata do të veprojë 

me paanshmëri, objektivitet, pavarësi dhe profesionalizëm. 

2.1.1 Ndalimi ndaj veprimeve që mund të shkaktojnë përbuzje: Pingpongu Palët nuk 

do të veprojnë në një mënyrë që mund të dëmtojë reputacionin, emrin ose vullneti i mirë i 

ITTF ose sporti i pingpongut. 

2.1.2 Ndalimi i deklaratave shpifëse: Palët e pingpongut nuk do të shkaktojë me vetëdije 

ose pamatur bërjen e ndonjë deklarate ose shpërndarjen, me gojë ose me shkrim, që është 

e një natyre shpifëse drejt ITTF-së, sportit të pingpongut, apo ndonjë pale tjetër të 

pingpongut. 

2.1.3 Ndalimi i gënjeshtrës: Palët e pingpongut nuk duhet me vetëdije ose pakujdesi të 

bëjnë deklarata të rreme në lidhje me ITTF, sportin e pingpongut, apo ndonjë palë tjetër të 

pingpongut. 

2.1.4 Ndalimi i falsifikimit: Palët e pingpongut nuk duhet të falsifikojë asnjë dokument, 

të falsifikojë asnjë dokument autentik, ose me vetëdije ose pamatur të përdorin një 

dokument të falsifikuar ose plagjiat. 

2.1.5 Ndalimi kundër shpërdorimit të autoritetit: Individët e palëve të pingpongut nuk 

do të abuzojnë me pozitën e tyre në asnjë mënyrë, veçanërisht në përpjekje për të përfituar 

nga pozicioni i tyre për qëllime ose përfitime që përfitojnë vetë ose çdo person ose subjekt 

i lidhur ose i shoqëruar me ta. 

2.1.6 Shkelja e ndonjë dispozite të këtij neni dënohet me gjobë deri në 20,000 CHF dhe/ose 

ndalim për të marrë pjesë në çdo aktivitet që ka të bëj me pingpong për maksimum dy vjet. 

Për shkeljet e kryera nga një individ, sanksionet do të rriten në përputhje me rrethanat nëse 

individi mban pozitë të lartë në pingpong. Veçanërisht, për një shkelje të nenit 2.1.3, çdo 

Palë e interesuar e pingpongut mund të kërkojë një deklaratë nga Tribunali i ITTF (dhe mbi 

baza të përshpejtuara, nëse gjykohet e përshtatshme nga Tribunali i ITTF) që deklarata e 



temës është e rreme dhe/ose se materiali i temës përmban një deklaratë të rreme fakti, pa 

kufizuar ndonjë urdhër tjetër që Tribunali ITTF mund të jap. 

6.2.2 Ndalimi i sjelljes mashtruese dhe korruptive: Palët e pingpongut do të përmbahen 

nga çdo veprim që përfshin mashtrim ose korrupsion, në veçanti ndonjë sjellje të 

paligjshme të specifikuara në nenin 9. 

2.2.1 Ndalimi i përfitimit ose shërbimit të fshehur: Palët e pingpongut, drejtpërdrejt ose 

tërthorazi, nuk do të kërkojnë, pranojnë, premtojnë ose ofrojnë ndonjë formë të shpërblimit 

ose komisionit, as ndonjë përfitim, avantazh të fshehur ose shërbime të çdo natyre, të 

lidhura me Ngjarje të Sanksionuara nga ITTF, përveç me marrëveshje kontraktuale me 

Komitetet Organizative të këtyre ngjarjeve, ose ndonjë aktivitet që lidhet me ndonjë palë 

të pingpongut. 

2.2.2 Dhuratat e lejueshme me vlerë nominale: Palët e pingpongut mund të pranojnë ose 

japin vetëm shenja vlerësimi ose miqësie me vlerë nominale, në përputhje me zakonet 

mbizotëruese lokale. 

2.2.3 Shërbimet e mikpritjes: Palët e pingpongut mund të pranojnë ose ofrojnë shërbime 

mikpritjeje vetëm nëse shërbime të tilla janë të krahasueshme me praktikat e pranueshme 

të së kaluarës. 

2.2.4 Ndalimi kundër shpërdorimit të fondeve: Palët e pingpongut nuk do të 

përvetësojnë fondet e ITTF-së, Shoqatave Anëtare të ITTF-së, organizatave të lidhura, ose 

ndonjë prej ligave ose klubeve të tyre, drejtpërdrejt ose tërthorazi nëpërmjet, ose në lidhje 

me, palët e treta ose pasurohen në mënyrë të paligjshme në kurriz të personave të 

lartpërmendur.  

2.2.5 Shkelja e çdo dispozite të këtij neni do të sanksionohet me gjobë prej së paku 5,000 

CHF dhe/ose me ndalim për të marrë pjesë në ndonjë aktivitet të lidhur me pingpongun për 

çdo numër vitesh, duke përfshirë një ndalim të përjetshëm. Çdo shumë e marrë ose e dhënë 

në mënyrë të padrejtë do të përfshihet në llogaritjen e gjobës. Sanksioni do të rritet në 

përputhje me rrethanat kur personi ka një pozicion të lartë në pingpong, si dhe në lidhje me 

rëndësinë dhe masën e avantazhit të marrë. 

2.3 Ndalimi i konfliktit të interesit gjatë kryerjes së detyrave: Palët e pingpongut do të 

përmbahen nga kryerja e detyrave të tyre (në veçanti, përgatitja ose pjesëmarrja në marrjen 

e një vendimi) në situata në të cilat një konflikt interesi (qoftë aktual, i perceptuar ose 

potencial) mund të ndikojë në një performancë të tillë. 

2.3.1 Një konflikt i mundshëm interesi ose konflikt i perceptuar interesi lind kur mendimi 

ose vendimi i një personi, duke vepruar i vetëm ose brenda një organizate, mund të 

konsiderohet në mënyrë të arsyeshme si i mundshëm për t'u ndikuar nga marrëdhëniet që 

ka pasur personi i lartpërmendur. ose është në pikën e lidhjes me një person ose organizatë 

tjetër që do të ndikohej nga opinioni ose vendimi i personit. 

2.3.2 Një konflikt aktual interesi ndodh kur një person, duke vepruar i vetëm ose brenda 

një organizate, shpreh një mendim ose merr pjesë në një vendim ndërsa ky person mund të 

ndikohet nga marrëdhëniet që personi i lartpërmendur ka, ka pasur ose është në pika e të 



pasurit me një person ose organizatë tjetër që do të ndikohej nga opinioni ose vendimi i 

personit. Një konflikt aktual interesi mund të ndodhë pavarësisht nëse personi ka deklaruar 

apo jo interesat përkatëse. 

2.3.3 Detyra për t'u deklaruar përpara marrjes së detyrës: Përpara se të zgjidhen, 

emërohen, punësohen ose kontraktohen, individët e Palëve të pingpongut duhet të 

deklarojnë çdo marrëdhënie dhe interes që mund të çojë në ndonjë konflikt interesi në 

kontekstin e aktiviteteve të tyre të ardhshme. 

2.3.4 Detyra e vazhdueshme për të deklaruar: Gjatë kryerjes së detyrave të tyre, nëse 

ndonjë individ nga Palët e pingpongut që e di ose në mënyrë të arsyeshme duhet të dijë se 

çdo konflikt interesi mund të ndikojë në kryerjen e detyrave të tyre, ata duhet të deklarojnë 

menjëherë marrëdhënien dhe interesin përkatës për palën përkatëse të pingpongut. 

2.3.4.1 Për çdo individ që është zyrtar, organ vendimmarrës, anëtar nderi, zyrtar, punonjës 

ose ofrues i shërbimeve të ITTF, Fondacionit ITTF ose WTT, një deklaratë e tillë do t'i 

bëhet Njësisë së Integritetit të ITTF. 

2.3.5 Një prezumim i konfliktit të interesit do të lindë në lidhje me çdo person që është një 

palë pingpong nëse: 

2.3.5.1 ata janë të interesuar personalisht ose financiarisht për rezultatin e çështjes ose 

përfaqësojnë ose kanë përfaqësuar më parë për të njëjtën çështje ndonjë person që është i 

interesuar në këtë mënyrë; 

2.3.5.2 burri ose gruaja e tyre, çdo person i lidhur nga gjaku ose martesa në vijën e 

drejtpërdrejtë të ngjitjes ose prejardhjes ose ndonjë person tjetër i lidhur ngushtë, është 

veçanërisht i interesuar personalisht ose financiarisht në rezultatin e çështjes ose 

përfaqëson çdo person që është kështu i interesuar; ose 

2.3.5.3 ata marrin pjesë në menaxhimin e, janë anëtarë ose aksionar, ose janë të lidhur 

ngushtë me ndonjë kompani, ortakëri, shoqatë ose entitet tjetër juridik veçanërisht të 

interesuar për rezultatin e çështjes. 

6.2.3.6 Diskualifikimet, udhëzimet për të hequr veten nga një konflikt interesi ose kufizime 

të tjera të tilla mund të vendosen nga Njësia e Integritetit të ITTF dhe një vendim i tillë nga 

Njësia e Integritetit të ITTF mund të apelohet në Gjykatën e ITTF. 

6.2.3.7 Shkelja e çdo dispozite të këtij neni do të sanksionohet me gjobë deri në 10,000 

CHF dhe/ose me ndalim të pjesëmarrjes në çfarëdo aktiviteti të lidhur me pingpongun për 

një maksimum prej dy vjetësh. Për shkeljet e kryera nga një individ, sanksionet do të rriten 

në përputhje me rrethanat nëse individi mban një pozicion të lartë në pingpong. 

2.4 Detyrat e përgjithshme: Palët e pingpongut duhet të jenë të vetëdijshëm për rëndësinë 

e detyrave të tyre dhe detyrimet dhe përgjegjësitë shoqëruese. Në veçanti: 

2.4.1 Detyra e neutralitetit: Në marrëdhëniet me institucionet qeveritare, organizatat 

kombëtare dhe ndërkombëtare, shoqatat dhe grupimet, palët e pingpongut do të mbeten 

politikisht neutrale, në përputhje me parimet dhe objektivat e zbatueshme për to, dhe do të 

veprojnë në një mënyrë të pajtueshme me funksionin dhe integritetin. 



6.2.4.2 Detyra e besnikërisë: Individët e palëve të pingpongut do të kenë një detyrë 

fiduciare ndaj organizatave të tyre përkatëse. 

2.4.3 Detyra e kujdesit dhe mirëbesimit: Në kryerjen e detyrave të tyre, zyrtarët e 

zgjedhur dhe të emëruar të Palëve të pingpongut do ta bëjnë këtë në mirëbesim dhe do të 

jenë të njohur dhe respektuar me Statutin, termat e referencës së organit që ata janë 

zgjedhur. ose të emëruar dhe një dokument tjetër përkatës që mund të ndryshohet herë pas 

here. 

2.4.4 Detyra e konfidencialitetit: Palët e pingpongut do të mbajnë informacione 

konfidenciale në konfidencialitet dhe nuk do t'i zbulojnë ato në mënyrë të paligjshme dhe 

informacioni konfidencial do të përfshijë informacionin që deklarohet me shkrim ose 

gojarisht si konfidencial dhe informacion që do të konsiderohej si konfidencial nga një 

person i arsyeshëm. . 

2.4.5 Detyra për të raportuar: Palët e pingpongut që marrin dijeni për çdo shkelje të këtij 

Kodi të Etikës ose çdo rregulli ose rregulloreje tjetër të Manualit të ITTF ose ndonjë 

dokumenti përkatës, duhet të informojnë menjëherë Njësinë e Integritetit të ITTF. 

2.4.5.1 Palët e pingpongut nuk do të bëjnë asnjë raportim për përfitime ose përfitime 

personale, në mënyrë joserioze, keqdashëse, ngacmuese ose ndryshe në keqbesim. 

2.4.6 Detyra për të bashkëpunuar: Palët e pingpongut do të ndihmojnë dhe 

bashkëpunojnë plotësisht me ndershmëri, konfidencialitet dhe në mirëbesim me Njësinë e 

Integritetit të ITTF në çdo kohë, pavarësisht nëse janë të përfshirë në një çështje të caktuar 

si palë, si dëshmitar, ose në ndonjë rol tjetër. 

2.4.6.1 Për qëllimet e nenit 2.4.6, ndihma dhe bashkëpunimi mund të përfshijnë akte për: 

(a) sqarimin e fakteve, (b) dhënien e dëshmisë me gojë ose me shkrim, (c) paraqitjen e 

informacionit, dokumenteve, pajisjeve ose materialeve të tjera ose artikuj, dhe (d) të 

zbulojë çdo detaj tjetër që konsiderohet i nevojshëm nga Njësia e Integritetit ITTF. 

2.4.6.2 Palët e pingpongut nuk do të pengojnë me dashje, me vetëdije ose në mënyrë të 

pakujdesshme, shmangin, parandalojnë ose ndërhyjnë në ndonjë hetim, mbledhje 

informacioni ose procedim disiplinor, duke përfshirë: (a) fshehjen e ndonjë fakti material, 

(b) çdo deklaratë ose përfaqësim materialisht të rremë ose mashtruese, (c) ose paraqitjen e 

ndonjë informacioni ose materiali materialisht të rremë ose mashtrues. 

2.4.6.3 Palët e pingpongut nuk do të ngacmojnë, frikësojnë, kërcënojnë ose hakmerren 

kundër asnjë personi për çfarëdo arsye që lidhet me ndihmën ose bashkëpunimin e atij 

personi ndaj Njësisë së Integritetit të ITTF. 

2.4.7 Detyra për të dhënë llogari: Palët e pingpongut do t'u përgjigjen organeve të tjera 

brenda organizatës së tyre për vendimet e tyre individuale dhe kolektive siç përcaktohet në 

rregullat e zbatueshme dhe termat e referencës për organin që përfaqësojnë. 

2.4.7.1 Zyrtarët e zgjedhur të palëve të pingpongut do të sigurojnë që të dhënat e duhura, 

si dokumentet financiare dhe procesverbalet e takimeve të mbahen siç duhet. 



2.4.8 Shkelja e çdo dispozite të këtij neni do të sanksionohet me gjobë deri në 10,000 CHF 

dhe/ose me ndalim për të marrë pjesë në ndonjë aktivitet të lidhur me pingpongun për një 

maksimum prej dy vjetësh. Për shkeljet e kryera nga një individ, sanksionet do të rriten në 

përputhje me rrethanat nëse individi mban një pozicion të lartë në pingpong. 

2.5 Ndalimet kundër tentativave: Çdo palë e pingpongut që tenton të kryejë ndonjë 

shkelje të ndaluar sipas këtij Kodi të Etikës ose ndonjë rregulli ose rregulloreje tjetër të 

Statutit ose ndonjë dokumenti të lidhur, do të sanksionohet me sanksione të tilla të 

parashikuara për atë shkelje. 

2.5.1 Për qëllimet e nenit 2.5, një tentativë nënkupton marrjen e çdo hapi thelbësor drejt 

kryerjes së një vepre penale nëse ka të ngjarë të shihet si një qëllim për të kryer veprën. 

2.6 Ndalimet kundër bashkëpunimit: Çdo palë e pingpongut që ndihmon, inkurajon, 

ndihmon, nxit, komploton, mbulon ose kryen çdo lloj tjetër bashkëpunimi të qëllimshëm 

ose tentativë për bashkëpunim të ndonjë vepre penale të ndaluar sipas këtij Kodi të Etikës 

ose ndonjë rregulli tjetër ose Rregullorja e Statutit ose e ndonjë dokumenti përkatës, do të 

sanksionohet me sanksione të tilla të përcaktuara për atë vepër. 

2.7 Gama dhe llojet e sanksioneve: Shkeljet e këtij Kodi të Etikës ose të ndonjë rregulli 

ose rregulloreje tjetër të Statutit ose të ndonjë dokumenti të lidhur nga çdo palë e 

pingpongut, për të cilën nuk parashikohet shprehimisht asnjë ndëshkim, do të sanksionohen 

nga një ose më shumë nga sanksionet e mëposhtme: 

2.7.1 censurë, qortim ose paralajmërim për sjelljen e ardhshme; 

2.7.2 gjobë në çdo shumë; 

2.7.3 pagesën e kompensimit; 

2.7.4 të kryejë veprime të caktuara ose të përmbahet nga kryerja e veprimeve të caktuara; 

2.7.5 të marrë pjesë ose të përfundojë në çdo program rehabilitimi; 

2.7.6 pezullimin ose largimin nga detyra; 

2.7.7 revokimin e çdo çmimi, titulli apo nderi tjetër të dhënë nga ITTF; 

2.7.8 diskualifikimi i rezultateve dhe të pasojave nga rezultatet e tilla, duke përfshirë një 

konfiskim të çdo çmimi, titulli, pikë renditjeje ose çmimi; 

2.7.9 diskualifikimi ose përjashtimi nga garat ose ngjarjet; dhe 

2.7.10 Periudha e papërshtatshmërisë ose e ndalimit (që mund të jetë përgjithmonë) për të 

marrë pjesë në çfarëdo cilësie në pingpong ose në çdo aktivitet të organizuar, kontrolluar, 

autorizuar, sanksionuar, mbështetur ose njohur në çfarëdo mënyre nga çdo palë e 

pingpongut. 

 



3 INTEGRITETI I GARAVE 

3.1 Palët e pingpongut do të angazhohen për të luftuar të gjitha format e mashtrimit dhe do 

të vazhdojnë të ndërmarrin të gjitha masat e nevojshme për të garantuar integritetin e garave 

sportive. 

3.2 Palët e pingpongut duhet të respektojnë dispozitat e Kodit Botëror Anti-Doping dhe të 

Kodit të Lëvizjes Olimpike për Parandalimin e Manipulimit të Garave. 

3.3 Të gjitha format e pjesëmarrjes ose mbështetjes për bastet në lidhje me ngjarjet e 

sanksionuara nga ITTF, nga pjesëmarrësit ose palët e përfshira në pingpong janë të 

ndaluara. 

3.4 Pjesëmarrësit në Ngjarjet e Sanksionuara të ITTF-së nuk duhet, në asnjë mënyrë, të 

manipulojnë rrjedhën ose rezultatin e një gare, ose ndonjë pjesë të saj, në një mënyrë në 

kundërshtim me etikën sportive, të shkelin parimin e lojës së ndershme ose të tregojnë 

sjellje josportive. 

4 QEVERISJA E MIRË DHE BURIMET  

4.1 Parimet themelore universale të qeverisjes së mirë të Lëvizjes Olimpike dhe Sportive, 

në veçanti transparenca, përgjegjësia dhe llogaridhënia, duhet të respektohen nga të gjitha 

palët e pingpongut. 

4.2 Të ardhurat dhe shpenzimet e palëve të pingpongut duhet të regjistrohen në llogaritë e 

tyre në përputhje me parimet e kontabilitetit të pranuara përgjithësisht. Një auditor i 

pavarur mund t'i kontrollojë këto llogari. 

4.3 Në rastet kur ITTF jep mbështetje financiare për palët e pingpongut: 

4.3.1 Përdorimi i këtyre burimeve të ITTF për qëllime të pingpongut duhet të demonstrohet 

qartë në llogaritë; Shënim: Kur IOC ofron mbështetje financiare të synuar për ITTF, 

burimet olimpike duhet të përdoren vetëm për qëllime olimpike. 

4.3.2 Llogaritë e palëve të pingpongut mund t'i nënshtrohen auditimit nga një ekspert i 

caktuar nga Komiteti i Auditimit dhe Financës. 

4.4 Palët e pingpongut njohin kontributin e rëndësishëm që transmetuesit, sponsorët, 

partnerët dhe mbështetësit e tjerë japin në zhvillimin dhe prestigjin e pingpongut në të 

gjithë botën. 

Për të ruajtur integritetin dhe neutralitetin e procedurave të ndryshme të kandidaturës, 

mbështetja dhe promovimi i cilësdo prej kandidaturave nga transmetuesit, sponsorët, 

partnerët dhe mbështetësit e tjerë duhet të jetë në një formë në përputhje me rregullat e 

sportit dhe parimet e përcaktuara në Karta Olimpike dhe ky Kod. 

Transmetuesit, sponsorët, partnerët dhe mbështetësit e tjerë nuk duhet të ndërhyjnë në 

drejtimin e ITTF-së dhe as në ngjarjet e saj. 

 



5 KANDIDATURAT 

5.1 Palët e pingpongut do të respektojnë integritetin e çdo procedure kandidature të nisur 

nga ITTF, në mënyrë që të lejojnë akses të barabartë në promovimin e secilës kandidaturë 

dhe refuzimin e çdo rreziku të konfliktit të interesave. 

5.2 Palët e pingpongut do të respektojnë kërkesat e procedurave të ndryshme të 

kandidaturës të publikuara nga ITTF, veçanërisht në lidhje me përzgjedhjen e mikpritësve 

të titullit botëror, rregulloret për ngjarjet e titullit botëror dhe rregulloret zgjedhore dhe 

emërimesh. 

6 KONFIDENCIALITETI 

6.1 Parimi i konfidencialitetit do të respektohet rreptësishtë nga Njësia e Integritetit ITTF 

në të gjitha aktivitetet e saj 

Ai gjithashtu duhet të respektohet rreptësishtë nga çdo person i interesuar me aktivitetet e 

Njësisë së Integritetit të ITTF. 

7 DETYRIMI PËR RAPORTIM 

7.1 Palët e pingpongut do të informojnë Njësinë e Integritetit të ITTF, në konfidencialitetin 

më të rreptë dhe nëpërmjet mekanizmave të përcaktuar në lidhje me shkeljen e Kodit të 

Etikës. 

7.2 Çdo zbulim informacioni nuk duhet të jetë për përfitim ose fitim personal, as të 

ndërmerret me qëllim të keq për të dëmtuar reputacionin e ndonjë personi ose organizate. 

8 ZBATIMI 

8.1 Njësia e Integritetit të ITTF mund të përcaktojë dispozitat për zbatimin e këtij Kodi në 

një sërë Dispozitash Zbatuese, që i nënshtrohen miratimit të Këshillit të ITTF. 

8.2 Shefi i Integritetit të ITTF-së do të shpërndajë dhe zbatojë këtë Kod. 

9 KODI PËR PARANDALIMIN E MANIPULIMIT TË GARAVE 

Integriteti i sportit varet nga rezultati i ngjarjeve dhe garave sportive që bazohen tërësisht 

në meritat konkurruese të pjesëmarrësve të përfshirë. Çdo formë korrupsioni që mund të 

minojë besimin e publikut në integritetin e një gare sportive është thelbësisht në 

kundërshtim me frymën e sportit dhe duhet të çrrënjoset me çdo kusht. 

ITTF i ka miratuar këto rregulla si një mjet për të mbrojtur integritetin e sportit të 

pingpongut duke (i) ndaluar çdo sjellje që mund të ndikojë në mënyrë të pahijshme në 

rezultatin e ngjarjeve dhe garave të saj dhe (ii) duke vendosur një mekanizëm të zbatimit 

dhe sanksionit për ata që, me sjelljen e tyre korruptive, vënë në rrezik integritetin e sportit. 

ITTF është e përkushtuar të ndërmarrë të gjitha hapat praktike brenda fuqisë së saj për të 

parandaluar praktikat korruptive që cenojnë integritetin e sportit të pingpongut. Ky 

angazhim do të përfshijë: 



(a) rritjen e ndërgjegjësimit për këto rregulla në të gjitha nivelet, duke përfshirë përdorimin e 

programeve dhe mjeteve arsimore ekzistuese dhe/ose të përshtatura në mënyrë të 

përshtatshme për të ofruar informacion dhe materiale edukative për audiencën më të gjerë 

të mundshme; 

(b) vendosjen e mjeteve më të mira për monitorimin e basteve sportive në garat ndërkombëtare 

nën juridiksionin e ITTF, duke përfshirë monitorimin e çdo modeli të parregullt bastesh 

që mund të ndodhë; 

(c) vendosjen e mjeteve më të mira për marrjen e informacionit të palëve të treta mbi baza 

konfidenciale, për shembull, duke krijuar një 'hot-line' informacioni; 

(d) krijimin dhe, sipas rastit, përdorimin e kanaleve efektive për shkëmbimin e inteligjencës 

dhe informacionit në lidhje me hetimin dhe/ose ndjekjen penale të shkeljeve sipas këtyre 

rregullave; 

(e) bashkëpunimi me autoritetet kompetente kombëtare dhe ndërkombëtare ku informacioni 

që disponon mund të jetë ose evidenton shkelje të ligjeve ose rregulloreve të tjera në fuqi; 

dhe 

(f) shkëmbimin e informacionit me partnerët në Lëvizjen Olimpike dhe Paraolimpike 

(nëpërmjet ASOIF, SportAccord, IOC, IPC ose ndryshe) mbi fushat e njohura të 

praktikave më të mira në lidhje me luftimin e korrupsionit në sport. 

Organizatat e asociuara duhet të vendosin rregulla dhe rregullore të ngjashme për të 

mbrojtur integritetin e garave të mbajtura nën juridiksionet e tyre përkatëse. 

Njoftimi sipas këtyre rregullave për një pjesëmarrës i cili është nën juridiksionin e një 

shoqate anëtare mund të realizohet me dorëzimin e njoftimit tek Shoqata Anëtare në 

fjalë. Shoqata Anëtare do të jetë përgjegjëse për të krijuar kontakte të menjëhershme 

me pjesëmarrësin për të cilin zbatohet njoftimi. 

9.1 APLIKIMI DHE FUSHËVEPRIMI 

9.1.1 Këto rregulla do të zbatohen për të gjitha palët e pingpongut që marrin pjesë ose 

ndihmojnë në një garë ndërkombëtare dhe çdo pjesëmarrës do të jetë automatikisht i 

lidhur dhe do t'i kërkohet të pajtohet me këto rregulla në bazë të pjesëmarrjes ose 

ndihmës së tillë (shkurtuar si "pjesëmarrës ” në dispozitat e mëposhtme). 

9.1.2 Është përgjegjësi personale e çdo pjesëmarrësi që të ndërgjegjësohet për këto 

rregulla, duke përfshirë, pa kufizim, se çfarë sjellje përbën shkelje të rregullave dhe të 

respektojë ato kërkesa. Pjesëmarrësit duhet të jenë gjithashtu të vetëdijshëm se sjellja 

e ndaluar sipas këtyre rregullave mund të përbëjë gjithashtu një vepër penale dhe/ose 

shkelje të ligjeve dhe rregulloreve të tjera në fuqi. Pjesëmarrësit duhet të respektojnë të 

gjitha ligjet dhe rregulloret në fuqi gjatë gjithë kohës. 

9.1.3 Çdo pjesëmarrës i nënshtrohet juridiksionit ekskluziv të Gjykatës së ITTF për të 

dëgjuar dhe përcaktuar akuzat e ngritura nga Njësia e Integritetit të ITTF dhe 

juridiksionit ekskluziv të CAS për të përcaktuar çdo apelim ndaj vendimit të Gjykatës 

së ITTF. 

9.1.4 Çdo pjesëmarrës do të jetë i detyruar nga këto rregulla deri në një datë 6 muaj pas 

pjesëmarrjes ose asistencës së tyre të fundit në një garë. Çdo pjesëmarrës do të vazhdojë 

të jetë i detyruar nga këto rregulla në lidhje me pjesëmarrjen ose ndihmën e tyre në 

garat që zhvillohen përpara asaj date. 



9.2 SHKELJET E RREGULLAVE 

Sjellja e mëposhtme do të përbëjë Shkelje të këtyre Rregullave (në secilin rast nëse 

kryhet drejtpërdrejt ose indirekt): 

9.2.1 Bast 

9.2.1.1 Pjesëmarrja në, mbështetja ose promovimi i çdo forme bastesh që lidhet me një 

ngjarje ose garë, duke përfshirë bastet me një person tjetër mbi rezultatin, progresin, 

rezultatin, sjelljen ose çdo aspekt tjetër të një ngjarjeje ose gare të tillë. Ky rregull 

zbatohet për çdo formë bastesh që lidhet me një ngjarje ose garë në të cilën pjesëmarrësi 

merr pjesë drejtpërdrejt ose që po zhvillohet ndryshe në sportin e pjesëmarrësit ose që 

po zhvillohet në një sport tjetër në një garë ndërkombëtare të organizuar nga një 

organizatë e madhe ngjarjesh në në të cilën pjesëmarrësi merr pjesë. 

9.2.1.1 Nxitja, udhëzimi, lehtësimi ose inkurajimi i një pjesëmarrësi për të kryer shkelje 

të Nenit 9.2.1. 

9.2.2 Manipulimi i rezultateve 

9.2.2.1 Fiksimi ose trillimi në çfarëdo mënyre ose në ndonjë mënyrë tjetër duke ndikuar 

në mënyrë të pahijshme, ose të qenit palë për të rregulluar ose sajuar në çfarëdo mënyre 

ose për të ndikuar ndryshe në mënyrë të pahijshme, rezultatin, përparimin, rezultatin, 

sjelljen ose çdo aspekt tjetër të një ngjarjeje ose gare. 

9.2.2.2 Sigurimi ose kërkimi për të siguruar ndodhjen e një incidenti të caktuar në një 

ngjarje ose gare, ndodhia e së cilës është në dijeninë e pjesëmarrësit subjekt i një basti 

dhe për të cilin ai ose ajo ose një person tjetër pret të marrë ose ka marrë një përfitim . 

9.2.2.3 Dështimi në këmbim të një përfitimi (ose pritshmëria legjitime e një përfitimi, 

pavarësisht nëse një përfitim i tillë është dhënë apo marrë në fakt) për të kryer sa më 

mirë aftësitë e dikujt në një ngjarje ose gare. 

9.2.2.4 Nxitja, udhëzimi, lehtësimi ose inkurajimi i një pjesëmarrësi për të kryer shkelje 

të Nenit 9.2.2. 

9.2.3 Sjellja korruptive 

9.2.3.1 Pranimi, ofrimi, dakordimi për të pranuar ose ofruar, çdo ryshfet ose përfitim 

tjetër (ose pritshmëria legjitime e një përfitimi, pavarësisht nëse një përfitim i tillë është 

dhënë apo marrë) për të rregulluar ose shpikur në çfarëdo mënyre ose ndryshe për të 

ndikuar në mënyrë të pahijshme në rezultatin, progresin, rezultatin, sjelljen ose çdo 

aspekt tjetër të një ngjarjeje ose konkursi. 

9.2.3.2 Dhënia, ofrimi, dhënia, kërkesa ose marrja e ndonjë dhurate ose përfitimi (ose 

pritshmëria legjitime e një përfitimi, pavarësisht nëse një përfitim i tillë është dhënë 

apo marrë) në rrethana që pjesëmarrësi me arsye mund të kishte pritur që mund të sillte 

ata apo sporti në përbuzje. 



9.2.3.3 Nxitja, udhëzimi, lehtësimi ose inkurajimi i një pjesëmarrësi për të kryer shkelje 

të Nenit 9.2.3. 

9.2.4 Keqpërdorimi i informacionit të brendshëm 

9.2.4.1 Përdorimi i informacionit të brendshëm për qëllime bastesh ose ndryshe në 

lidhje me bastet. 

9.2.4.2 Zbulimi i informacionit të brendshëm për çdo person me ose pa përfitim, ku 

pjesëmarrësi mund të pritet në mënyrë të arsyeshme të dijë se zbulimi i tij në rrethana 

të tilla mund të përdoret në lidhje me bast. 

9.2.4.3 Nxitja, udhëzimi, lehtësimi ose inkurajimi i një pjesëmarrësi për të kryer një 

shkelje të përcaktuar në Nenin 9.2.4. 

9.2.5 Shkelje të tjera 

9.2.5.1 Çdo përpjekje nga një pjesëmarrës, ose çdo marrëveshje e një pjesëmarrësi me 

ndonjë person tjetër, për t'u përfshirë në sjellje që do të kulmonte në kryerjen e ndonjë 

shkeljeje të kësaj Rregulle do të trajtohet sikur të ishte kryer një shkelje, pavarësisht 

nëse apo jo një përpjekje apo marrëveshje e tillë në fakt rezultoi në një shkelje të tillë. 

Megjithatë, nuk do të ketë shkelje sipas këtij rregulli kur pjesëmarrësi heq dorë nga 

përpjekja ose marrëveshja e tij përpara se të zbulohet nga një palë e tretë që nuk është 

përfshirë në përpjekje ose marrëveshje. 

9.2.5.2 Ndihma me vetëdije, mbulimi ose në ndonjë mënyrë tjetër duke qenë 

bashkëfajtor në çdo veprim ose mosveprim të llojit të përshkruar në Nenin 9.2 të kryera 

nga një pjesëmarrës. 

9.2.5.3 Dështimi për t'i zbuluar Njësisë së Integritetit të ITTF ose autoritetit tjetër 

kompetent (pa vonesa të panevojshme) detaje të plota të çdo qasjeje ose ftese të marrë 

nga pjesëmarrësi për t'u përfshirë në sjellje ose incidente që do të përbënin shkelje të 

këtij rregulli. 

9.2.5.4 Dështimi për t'i zbuluar Njësisë së Integritetit të ITTF ose autoritetit tjetër 

kompetent (pa vonesë të panevojshme) detaje të plota të çdo incidenti, fakti ose 

çështjeje që bie në vëmendjen e pjesëmarrësit që mund të evidentojë një shkelje sipas 

këtij rregulli nga një i tretë palë, duke përfshirë (pa kufizim) qasjet ose ftesat që janë 

marrë nga ndonjë palë tjetër për t'u përfshirë në sjellje që do të përbënin shkelje të këtij 

rregulli. 

9.2.5.5 Dështimi pa arsye bindëse për të bashkëpunuar me ndonjë hetim të arsyeshëm 

të kryer nga Njësia e Integritetit të ITTF ose autoritet tjetër kompetent në lidhje me një 

shkelje të mundshme të këtij rregulli, duke përfshirë mosdhënien e ndonjë informacioni 

dhe/ose dokumentacioni të kërkuar nga ITTF Njësia e Integritetit ose nga autoriteti 

kompetent i konkurrencës që mund të jetë i rëndësishëm për një hetim të tillë. 

9.2.6 Pikët në vijim nuk janë të rëndësishme për përcaktimin e shkeljes së këtyre 

rregullave: 



9.2.6.1 Nëse pjesëmarrësi ishte ose jo pjesëmarrës, ose një pjesëmarrës i ndihmuar nga 

një pjesëmarrës tjetër po merrte pjesë, në ngjarjen ose garën specifike; 

9.2.6.2 Natyra ose rezultati i çdo basti në fjalë; 

9.2.6.3 Rezultati i ngjarjes ose garës në të cilin është vënë basti; 

9.2.6.4 Nëse përpjekjet ose performanca e pjesëmarrësit (nëse ka) në çdo ngjarje ose 

garë në fjalë janë ndikuar (ose mund të pritet të ndikohen) nga veprimet ose 

mosveprimet në fjalë; 

9.2.6.5 Nëse rezultatet në ngjarjen ose garën në fjalë ishin (ose mund të pritej të 

ndikoheshin) nga veprimet ose mosveprimet në fjalë. 

9.3 BARRA DHE STANDARDI I PROVES 

9.3.1 Njësia e Integritetit të ITTF ose një autoritet tjetër ndjekës do të ketë barrën për 

të provuar se një shkelje ka ndodhur sipas këtyre rregullave. Standardi i provës do të 

jetë nëse Njësia e Integritetit ITTF apo ndonjë tjetër Autoriteti i ndjekjes ka dëshmuar 

një shkelje të kënaqshme të Trupit dëgjimor, një standard i cili është më i madh se 

balanca e thjeshtë e probabilitetit, por më pak se prova përtej një dyshimi të arsyeshëm. 

9.3.2 Kur këto rregulla vendosin barrën e provës mbi pjesëmarrësin që pretendohet se 

ka kryer një shkelje për të provuar faktet ose rrethanat, standardi i provës do të jetë 

mbizotërimi i provave. 

9.3.3 Trupi dëgjimor nuk do të jetë i detyruar nga rregullat gjyqësore që rregullojnë 

pranueshmërinë e provave. Faktet në lidhje me shkeljet e Nenit 6.9.2 mund të 

vërtetohen me çdo mjet të besueshëm, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, pranimet, 

dëshmitë e palëve të treta, deklaratat e dëshmitarëve, raportet e ekspertëve, provat 

dokumentare dhe të dhëna ose informacione të tjera analitike. 

9.3.4 Kolegji dëgjimor do të ketë diskrecionin për të pranuar çdo fakt të vërtetuar me 

vendim të një gjykate ose tribunal disiplinor profesional të çdo juridiksioni kompetent, 

i cili nuk i nënshtrohet ankesës në pritje si provë e pakundërshtueshme kundër 

pjesëmarrësit të cilit i referohet vendimi, përveç rastit kur pjesëmarrësi konstaton se 

vendimi ka shkelur parimet e drejtësisë natyrore. 

9.3.5 Nëse ndonjë pjesëmarrës që akuzohet për kryerjen e një shkeljeje dështon ose 

refuzon të marrë pjesë në seancën dëgjimore të Tribunalit ITTF, qoftë personalisht ose 

nga distanca, nëse kërkohet për ta bërë këtë një kohë të arsyeshme përpara seancës, ose 

nuk arrin të pajtohet me ndonjë informacion Kërkesa që është dorëzuar në përputhje 

me këto rregulla, Paneli dëgjimor megjithatë mund të vazhdojë dhe të japë vendimin e 

tij. 

9.4 HETIMET DHE AKUZIMI 

9.4.1 Çdo pretendim ose dyshim për shkelje të ndonjë dispozite sipas nenit 9 do t'i 

raportohet Njësisë së Integritetit të ITTF për hetim dhe akuzë të mundshme në 

përputhje me Rregulloret e Integritetit të ITTF. 



9.5 E DREJTA PËR NJË DËGJIM TË DREJTË 

9.5.1 Kur Njësia e Integritetit të ITTF pretendon se një pjesëmarrës ka kryer shkelje të 

këtyre rregullave dhe pjesëmarrësi mohon pretendimin dhe/ose kundërshton sanksionet 

që do të vendosen për një shkelje të tillë, atëherë çështja do t'i referohet një seance 

dëgjimore përpara Tribunalit të ITTF-së.. 

9.5.2 Tribunali ITTF do të emërohet nga ITTF në përputhje me Rregulloret e Tribunalit 

ITTF. 

9.6 SANKSIONET 

9.6.1 Një shkelje e Nenit 9.2 nga një sportist që ndodh gjatë ose në lidhje me një ngjarje 

në të cilën sportisti merr pjesë do të çojë në skualifikimin e sportistit dhe anulimin e të 

gjitha rezultateve të sportistit të marra në atë ngjarje me të gjitha pasojat. duke përfshirë 

konfiskimin e të gjithë titujve, medaljeve, pikëve të renditjes kompjuterike dhe parave 

të çmimeve dhe paraqitjeve, përveç sanksioneve të mundshme sipas nenit 9.7.3 siç 

vendoset nga Tribunali ITTF. 

9.6.2 Nëse një anëtar i një çifti dyshe ose një ekipi zbulohet se ka kryer një shkelje 

sipas nenit 9.2, çifti ose ekipi do të diskualifikohen automatikisht nga ngjarja në fjalë 

dhe çdo titull, medalje, pikë renditjeje kompjuterike. dhe çmimi do të tërhiqet, përveç 

sanksioneve të mundshme sipas nenit 9.7.3 nga Tribunali ITTF. 

9.6.3 Papranueshmëria dhe Sanksionet Financiare 

9.6.3.1 Paneli dëgjimor do të ketë diskrecion për të vendosur një periudhë të 

papërshtatshmërisë për pjesëmarrësit në përputhje me brezat e përcaktuar në nenin 

6.9.7.3.2. Në vendosjen e çdo periudhe të papërshtatshmërisë, Tribunali ITTF do të 

ketë të drejtë të marrë parasysh nëse duhet të merren parasysh ndonjë faktor rëndues 

dhe/ose lehtësues sipas nenit 6.9.7.4 ose Rregullores së Tribunalit të ITTF. 

9.6.3.2 Periudha përkatëse e papërshtatshmërisë për një shkelje të përcaktuar në: Neni 

9.2.1 (bast), duhet të jetë së paku dy [2] vjet dhe maksimumi katër [4] vjet; Neni 9.2.2 

(manipulimi i rezultateve), duhet të jetë së paku dy [2] vjet dhe maksimumi katër [4] 

vjet; Neni 9.2.3 (sjellja korruptive), duhet të jetë së paku dy [2] vjet dhe maksimumi 

katër [4] vjet; Neni 9.2.4 (keqpërdorimi i informacionit të brendshëm), duhet të jetë së 

paku dy [2] vjet dhe maksimumi katër [4] vjet; Neni 9.2.5 (shkeljet e tjera) duhet të jetë 

së paku dy [2] vjet dhe maksimumi katër [4] vjet. 

9.6.3.3 Periudha e papërshtatshmërisë do të fillojë në datën e publikimit të vendimit të 

Tribunalit të ITTF dhe do të përfundojë në datën e përcaktuar në vendimin e publikuar. 

Gjykata e ITTF-së mund të zvogëlojë sipas gjykimit të saj periudhën e 

papërshtatshmërisë së vendosur nga çdo periudhë e pezullimit të përkohshëm të 

shërbyer tashmë nga pjesëmarrësi përpara se të merret vendimi. 

9.6.3.4 Asnjë pjesëmarrës nuk do të marrë pjesë në asnjë cilësi në asnjë ngjarje apo 

garë gjatë periudhës së tij të papërshtatshmërisë siç është vendosur nga Gjykata ITTF. 



9.6.3.5 Nëse një pjesëmarrës shkel çdo ndalim të pjesëmarrjes të vendosur në përputhje 

me nenin 9.7.3.2, pjesëmarrësi i tillë do të diskualifikohet menjëherë nga ngjarja ose 

gara përkatëse dhe periudha e papërshtatshmërisë e vendosur fillimisht në përputhje me 

këto rregulla do të rifillojë nga data e shkeljes së tillë. 

9.6.3.6 Këto rregulla do të vazhdojnë të zbatohen për çdo pjesëmarrës të 

papërshtatshëm dhe çdo shkelje e kryer gjatë një periudhe të papërshtatshmërisë do të 

trajtohet si një shkelje e veçantë dhe do të ngrihen procedura të veçanta kundër 

pjesëmarrësit në përputhje me këto rregulla. 

9.6.3.7 Përveç vendosjes së një periudhe të papërshtatshmërisë siç përcaktohet më 

sipër, Tribunali ITTF do të ketë lirinë për të vendosur një gjobë deri në një shumë 

maksimale të vlerës së çdo përfitimi të marrë nga pjesëmarrësi nga, ose në lidhje me 

shkeljen(t) e nenit 9.2 dhe gjoba duhet të jetë së paku 5,000 CHF. 

9.6.4 Faktorët rëndues dhe lehtësues 

9.6.4.1 Për të përcaktuar sanksionin e duhur që do të vendoset në secilin rast, Paneli 

dëgjimor do të vlerësojë seriozitetin relativ të shkeljes, duke përfshirë identifikimin e 

të gjithë faktorëve përkatës që ai mendon se përkeqësojnë ose zbusin natyrën e shkeljes 

së kryer. 

9.6.4.2 Faktorët rëndues që mund të merren parasysh nga Tribunali ITTF do të 

përfshijnë (pa kufizim dhe aty ku është e aplikueshme): 

9.6.4.2.1 dështimi për të bashkëpunuar nga pjesëmarrësi me ndonjë hetim ose kërkesë 

për informacion; 

9.6.4.2.2 çdo shkelje të mëparshme nga pjesëmarrësi; 

9.6.4.2.3 pjesëmarrësi që merr ose do të marrë një përfitim të konsiderueshëm në lidhje 

me shkeljen; 

9.6.4.2.4 shkeljen që ka ose ka potencialin të ndikojë në rrjedhën ose rezultatin e një 

ngjarjeje ose gare; 

9.6.4.2.5 pjesëmarrësi që shfaq mungesë pendimi (përfshirë, për shembull, refuzimin 

për të marrë pjesë në programet e edukimin kundër korrupsionit të organizuara nga 

ITTF); dhe 

9.6.4.2.6 çdo faktor tjetër rëndues që Tribunali ITTF e konsideron të rëndësishëm. 

9.6.4.3 Faktorët lehtësues që mund të merren parasysh nga Paneli dëgjimor do të 

përfshijnë (pa kufizim dhe aty ku është e aplikueshme): 

9.6.4.3.1 bashkëpunimin nga pjesëmarrësi me çdo hetim apo kërkesë për informacion; 

9.6.4.3.2 pranimin në kohë të fajit nga pjesëmarrësi; 

9.6.4.3.3 rekordin e pastër disiplinor të pjesëmarrësit; 



9.6.4.3.4 rinia ose papërvojë e pjesëmarrësit; 

9.6.4.3.5 shkelja që nuk ka ndikuar ose nuk ka potencial për të ndikuar në rrjedhën ose 

rezultatin e një ngjarjeje ose gare; 

9.6.4.3.6 pjesëmarrësi që shfaq pendim (përfshirë, për shembull, pranimin për të marrë 

pjesë në programet arsimore kundër korrupsionit të organizuara nga ITTF; dhe 

9.6.4.3.7 çdo faktor tjetër lehtësues që Tribunali ITTF e konsideron të rëndësishëm. 

9.6.5 Rivendosja 

9.6.5.1 Pasi të ketë skaduar periudha e papërshtatshmërisë së pjesëmarrësit, ata do të 

ri-kualifikohen automatikisht për të marrë pjesë me kusht që të kenë 

9.6.5.1.1 plotësuar për kënaqësinë e arsyeshme të ITTF-së ose Njësisë së Integritetit të 

ITTF-së çdo program zyrtar edukimi ose rehabilitimi të basteve dhe kundër 

korrupsionit që mund t'u imponohet atyre 

9.6.5.1.2 ka përmbushur plotësisht çdo gjobë të vendosur sipas këtij rregulli dhe/ose 

dhënien e shpenzimeve të bëra kundër tyre nga çdo gjykatë dhe 

9.6.5.1.3 ka rënë dakord t'i nënshtrohet çdo gjëje të arsyeshme dhe monitorimi 

proporcional i aktiviteteve të tyre të ardhshme pasi ITTF ose Njësia e Integritetit të 

ITTF mund të konsiderojnë të nevojshme në mënyrë të arsyeshme duke pasur parasysh 

natyrën dhe shtrirjen e shkeljes që ata kanë kryer. 

9.7 APELIMET 

9.7.1 Vendimet e mëposhtme të marra sipas këtyre rregullave mund të apelohen ose 

nga Njësia e Integritetit të ITTF ose nga pjesëmarrësi që është subjekt i vendimit (sipas 

zbatimit) ekskluzivisht në CAS: 

9.7.1.1 Një vendim që akuza për shkelje të nenit 9.2 duhet të hidhet poshtë për arsye 

procedurale ose juridiksionale; 

9.7.1.2 Vendimi se është kryer shkelje e nenit 9.2; 

9.7.1.3 Vendimi se nuk është bërë shkelje e nenit 9.2; 

9.7.1.4 Vendimi për vendosjen e një sanksioni, duke përfshirë një sanksion që nuk është 

në përputhje me këto rregulla; 

9.7.1.5 Vendimi për të mos shqiptuar sanksion; 

9.7.1.6 Çdo vendim tjetër që konsiderohet të jetë i gabuar ose proceduralisht i 

paqëndrueshëm. 

9.7.2 Koha për paraqitjen e ankesës në CAS do të jetë njëzet e një ditë (21) nga data e 

marrjes së vendimit nga pala ankuese. 



9.7.3 Çdo vendim dhe çdo sanksion i vendosur do të mbetet në fuqi gjatë kohës që i 

nënshtrohet procesit të apelimit, përveç rasteve kur CAS urdhëron ndryshe. 

9.7.4 Vendimi i CAS do të jetë përfundimtar dhe detyrues për të gjitha palët dhe për të 

gjitha Organizatat e Asociuara. Asnjë kërkesë nuk mund të ngrihet në ndonjë gjykatë, 

gjykatë tjetër ose nëpërmjet ndonjë procedure apo mekanizmi tjetër për zgjidhjen e 

mosmarrëveshjeve. 

9.8 NJOHJA E VENDIMEVE 

9.8.1 Do të jetë kusht i anëtarësimit dhe anëtarësimit në ITTF që të gjitha Organizatat 

e Asociuara të respektojnë, njohin dhe marrin të gjitha hapat e nevojshëm dhe të 

arsyeshëm brenda kompetencave të tyre për të zbatuar dhe vënë në fuqi këto rregulla 

dhe të gjitha vendimet dhe sanksionet e vendosura në bazë të kësaj . 

9.8.2 Vendimet përfundimtare të një organizate të ngjarjeve kryesore në lidhje me një 

pjesëmarrës që janë brenda juridiksionit të organizimit të ngjarjeve kryesore dhe të 

bazuara në të njëjtat ose të ngjashme rregulla të paligjshme të basteve dhe kundër 

korrupsionit si këto rregulla, do të njihen dhe respektohen nga ITTF pas marrjes. 

njoftim për të njëjtën. Çdo proces disiplinor, për sa i përket përcaktimit të sanksionit të 

një pjesëmarrësi përtej sanksionit të vendosur nga organizimi i ngjarjeve kryesore, do 

të përcaktohet nga ITTF në përputhje me këto rregulla. 

9.9 NDRYSHIMET DHE INTERPRETIMI 

9.9.1 Rregullat e basteve dhe kundër korrupsionit janë, për nga natyra e tyre, rregulla 

të garave që rregullojnë kushtet në të cilat do të zhvillohet sporti i pingpongut. 

Ato nuk synohen t'i nënshtrohen ose të kufizohen nga kërkesat dhe standardet ligjore 

të zbatueshme për procedurat penale ose çështjet e punësimin. Politikat dhe standardet 

e përcaktuara në këto rregulla si bazë për luftën kundër korrupsionit në sportin e 

pingpongut përfaqësojnë një konsensus të gjerë të atyre që kanë interes për sportin e 

ndershëm dhe duhet të respektohen nga të gjitha gjykatat dhe jo duke iu referuar ligjit 

ekzistues ose statutet. 

6.10 ZGJERIMI I ZBATIMIT TË KODIT TË ETIKËS 

Organizatat e përmendura në kapitullin 1 (Kushtetuta) mund të vendosin të zbatojnë 

Kodin e Etikës për veten dhe/ose për anëtarët e tyre (persona fizikë ose juridikë). 

SHTOJCA 

PËRKUFIZIMET 

"Përfitim" nënkupton marrjen ose sigurimin e drejtpërdrejtë ose të tërthortë (sipas 

rastit) të parave ose vlerave të parave (përveç parave të çmimit dhe/ose pagesave 

kontraktuale që do të bëhen sipas miratimit, sponsorizimit ose kontratave të tjera). 

"Bast" nënkupton një bast parash ose çdo formë tjetër spekulimi financiar. 



"Vërja bast" do të thotë bërja, pranimi ose vendosja e një basti dhe do të përfshijë, pa 

kufizim, aktivitete që zakonisht quhen baste sportive, të tilla si koeficientët fiks dhe të 

rrjedhshëm, lojërat totalizatore/toto, bastet live, shkëmbimi i basteve, bastet e 

përhapura dhe lojërat e tjera të ofruara. nga operatorët e basteve sportive. 

"garë" nënkupton një ngjarje ose seri ngjarjesh të zhvilluara gjatë një ose më shumë 

ditësh nën një organ qeverisës (p.sh., Finalet e WTTC). 

"Ngjarje" do të thotë një sfidim, ndeshje ose garë. 

"Paneli dëgjimor" nënkupton një panel të Tribunalit ITTF i formuar në përputhje me 

R8.25.6, i cili mund të përbëhet nga një anëtar i vetëm i Tribunalit ITTF. 

"Informacion i brendshëm" nënkupton çdo informacion në lidhje me çdo garë ose 

ngjarje që një pjesëmarrës zotëron në bazë të pozicionit të tij brenda sportit. Një 

informacion i tillë përfshin, por nuk kufizohet vetëm në, informacion faktik në lidhje 

me konkurrentët, kushtet, konsideratat taktike ose çdo aspekt tjetër të konkurrencës ose 

ngjarjes, por nuk përfshin një informacion të tillë që është publikuar tashmë ose një 

çështje regjistrimi publik, i marrë lehtësisht nga një anëtar i interesuar i publikut ose i 

zbuluar sipas rregullave dhe rregulloreve që rregullojnë konkursin ose ngjarjen 

përkatëse. 

"Garë Ndërkombëtare" nënkupton çdo konkurs të përmendur në pikën 3.1.2.3 të 

Statutit. 

"Organizata e ngjarjeve të mëdha" nënkupton çdo organizatë ndërkombëtare shumë-

sportive që vepron si organi qeverisës për çdo garë kontinentale, rajonale ose të tjera 

ndërkombëtare. 

"Sanksion" nënkupton çdo sanksion që Tribunali ITTF ka të drejtë të vendosë. 

"Shkelje" nënkupton shkelje të këtyre Rregullave 

 

Nehat Çitaku 
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Kryetar 

 

 

 


